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1. Опис навчальної дисципліни
	Найменування показників 
	Галузь знань, напрям підготовки, освітньо-кваліфікаційний рівень
	Характеристика навчальної дисципліни

	
	
	Денна форма навчання



	Кількість кредитів – 4,5
	Галузь знань

03 Гуманітарні науки

 
	Нормативна

	
	Спеціальність 

035 Філологія
	

	Модулів – 1
	035.060 східні мови та літератури (переклад включно)
	Рік підготовки:

	Змістових модулів – 3
	
	4-й
	-й

	
	
	Семестр

	Загальна кількість годин – 135
	
	7-й
	8-й

	
	
	Лекції

	Тижневих годин для денної форми навчання: 

аудиторних – 2/4
самостійної роботи студента – 2/3,5
	Освітньо-кваліфікаційний рівень:

бакалавр


	10 год.
	14 год.

	
	
	Практичні, семінарські

	
	
	10 год.
	14 год.

	
	
	Самостійна робота

	
	
	40 год.
	47 год.

	
	
	Вид контролю: 

	
	
	
	іспит


2. Мета та завдання навчальної дисципліни
Курс «Історія китайської літератури» формує теоретичну та практичну базу спеціаліста з китайської мови та літератури. В результаті вивчення даної дисципліни студенти вчаться використовувати теоретичні знання з історії літератури, реферувати наукову літературу з даної дисципліни, знайомляться з літературною спадщиною Китаю. Також курс покликаний систематизувати знання студентів про періодизацію китайської історії, основні етапи розвитку китайської держави, розвиток культури в різні історичні епохи китайської історії. 
Основна мета курсу – дати студентам систематичні знання про літературу Китаю від давнини до новітнього часу, ознайомити студентів з системою жанрів класичної і сучасної китайської літератури, запропонувати аналіз визначних творів і явищ, виділити процеси, що визначали розвиток літературного процесу, виробити навичку самостійного аналізу літературних текстів. Ті навички аналізу художніх текстів, які студенти придбають в ході слухання курсу, будуть укріплені і розвинені в ході читання фрагментів творів, що вивчаються, на семінарському зайнятті. Студенти навчаться аналізувати твори китайської літератури з урахуванням особливостей культурно-історичної ситуації і періоду, до якого відноситься створення твору.
Після завершення цього курсу студент буде:

Знати: 

- загальні відомості про китайську літературу, 

- основні етапи розвитку китайської літератури; 

- специфіку її жанрову систему, етапи її становлення. 

- персоналії та написані ними твори

Вміти: читати і перекладати зі словником художню літературу китайською мовою.

3. Програма навчальної дисципліни

Змістовий модуль 1. Література нового часу
1. Знайомство Китаю із західною культурою. Поява перекладів європейської класики та творів сучасних авторів Америки, Японії.
2. Розвиток жанру роману. Сатиричні романи “Дзеркало насолоди квітами” (1852) Чень Сяня, “Сон у синій вежі” (1879) Ю Да і “Квіти на морі” (1892) Хань Банціна. 

3. Викривальні романи “Подорож Лао Цяня” (1906) Лю Е (1857-1909), “Наше чиновництво” і “Коротка історія цивілізації” Лі Боюаня (1867-1906). 

4. Висловлення антиманьчжурської критики в романі Цзен Пу (1872-1935) “Квіти в морі зла”. Спроба залучення до китайського роману методів критичного реалізму. 

5. Перші вистави розмовної драми (європейського типу) на різні теми, включаючи політичні. Необхідність відмови від застарілих форм і прийомів у драматичному мистецтві, перехід до нових тем, сучасних героїв, розмовної мови байхуа. 

6. Особливості поетичного і публіцистичної творчості лівого реформатора Тань Ситун (1865-1898). Проголошення «Революції в області вірша».

Змістовий модуль 2. Новітня китайська література (1919 – 1949 рр.)
1. Історична ситуація поч. ХХ ст. у Китаї. Рух “4 травня” (1919) та його вплив на розвиток літератури й культури. Знахідки і відкриття поезії ―4 травня‖.

2. Співіснування різних стильових начал: реалістичного, романтичного та символічного. Утвердження в період “літературної революції” нових віршів, що мали на меті ліквідувати класичні канони й адаптувати поезію до потреб часу. 

3. Розвиток реалістичної прози. Художня та літературознавча творчість Лу Сіня (1881-1936).

4. Творчість Лао Ше (1899-1966). Творчість Ба Цзіня (1904-2005).
Змістовий модуль 3. Новітня китайська література (1949 – 1999 рр.)
1. Етапи розвитку китайської літератури другої половини ХХ ст. Становлення соцреалізму (тема земельної реформи та героїзація історії літератури). Література «рідного краю» 乡土文学 .

2. Курс «подвійної сотні» -- літературна відлига та нова хвиля радикалізації соцреалізму. 

3. Література «шрамів»: відродження історії та її суб’єкта. Творчість Лю Сінь’у.
4. Прояви естетики модернізму в китайській прозі 80-х років ХХ ст. (вплив західних філософсько-мистецьких теорій). Модерністські тенденцій в розповідній прозі. Прояви модернізму в «туманній поезії» та оповіді – «потоці свідомості».

2. Структура навчальної дисципліни

	Назви змістових модулів і тем
	Кількість годин

	
	Денна форма

	
	Усього
	у тому числі

	
	
	Л
	Пр
	Інд
	Ср

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	Змістовий модуль 1. Література нового часу

	Перекладна література. 
	10
	4
	
	
	6

	Розвиток жанру роману. 
	10
	
	4
	
	6

	Викривальні романи.
	8
	2
	
	
	6

	Роман Цзен Пу “Квіти в морі зла”.
	8
	
	2
	
	6

	Перші вистави розмовної драми (європейського типу)
	14
	4
	
	
	10

	Проголошення «Революції в області вірша».
	10
	
	4
	
	6

	Разом – змістовий модуль 1.
	60
	10
	10
	
	40

	Модуль 2. Новітня китайська література (1949-1949)

	Рух “4 травня” (1919) та його вплив на розвиток літератури й культури. 
	10
	4
	
	
	6

	Співіснування різних стильових начал. “літературна революція”. 
	10
	
	4
	
	6

	Розвиток реалістичної прози.
	7
	2
	
	
	5

	Творчість Лао Ше (1899-1966).  Творчість Ба Цзіня (1904-2005).
	8
	
	2
	
	6

	Разом – змістовий модуль 2.
	35
	6
	6
	
	23

	Змістовий модуль 3. Новітня китайська література (1919-1999)

	Становлення соцреалізму.
	10
	4
	
	
	6

	Курс «подвійної сотні».
	10
	
	4
	
	6

	Література «шрамів»: відродження історії та її суб’єкта.
	10
	4
	
	
	6

	Модернізм.
	10
	
	4
	
	6

	Разом – змістовий модуль 3.
	40
	8
	8
	
	24

	Всього годин
	135
	24
	24
	
	87


5. Теми практичних занять

	№ з/п
	Назва теми
	Кількість

годин

	1.
	Сатиричні романи “Дзеркало насолоди квітами” (1852) Чень Сяня, “Сон у синій вежі” (1879) Ю Да і “Квіти на морі” (1892) Хань Банціна. 
	4

	2.
	Висловлення антиманьчжурської критики в романі Цзен Пу (1872-1935) “Квіти в морі зла”.
	2

	3.
	Особливості поетичного і публіцистичної творчості лівого реформатора Тань Ситун (1865-1898). Проголошення «Революції в області вірша».
	4

	4.
	Новела чуаньці 传奇, жанрові ознаки: розвинутий сюжет, спроби окреслення характерів, відтворення реального життя. Зображення вільного почуття у у любовно-побутовій новелі «Повість про красуню Лі». Бо Сінцзяня і у «Повісті про Ін-ін» Юань Женя.
	4

	5
	Співіснування різних стильових начал: реалістичного, романтичного та символічного. Утвердження в період “літературної революції” нових віршів, що мали на меті ліквідувати класичні канони й адаптувати поезію до потреб часу.
	4

	6
	Творчість Лао Ше (1899-1966). 

Творчість Ба Цзіня (1904-2005).
	2

	
	Курс «подвійної сотні» -- літературна відлига та нова хвиля радикалізації соцреалізму.
	4

	
	Прояви естетики модернізму в китайській прозі 80-х років ХХ ст. (вплив західних філософсько-мистецьких теорій). Модерністські тенденцій в розповідній прозі Прояви модернізму в «туманній поезії» та оповіді – «потоці свідомості».
	4

	
	Разом
	24


6. Самостійна робота

	№

з/п
	Назва теми
	Кількість

годин

	1
	Боротьба різних країн за перетворення Китаю в колонію. Опіумні війни, франко-китайська і японо-китайська війни
	6

	2
	Бурхливий розвиток періодичної преси та особлива роль публіцистики. газети і викривальні статті Ван Тао. 
	6

	3
	Видання реформаторів і публіцистична діяльність Лян Цічао (1873-1929).
	6

	4
	Антиімперіалістичні вірші Хуан Цзунсяня (1848-1905) 
	6

	5
	Переклади наукової та художньої літератури. Янь Фу (1853-1921) і Лінь Шу (1852-1924) -- найбільш знамениті китайські перекладачі кінця 19 ст. - початку 20 ст.
	10

	6
	Методи перекладів, принципи відбору творів, відображені в них суспільні проблеми
	6

	7
	Синтез різних напрямів у творчості поетів. Запровадження розмовної мови байхуа. 
	6

	8
	Аналіз творів періоду «4 травня»
	6

	9
	Літературна група реалістичного напрямку. «Товариство вивчення літератури» 
	5

	10
	Аналіз творів реалістичного напрямку 
	6

	11
	Етапи розвитку китайської літератури другої половини ХХ ст. 
	6

	12
	Аналіз творів періоду соцреалізму.
	6

	13
	Літератури «пошуків коріння». 
	6

	14
	Історичні та культурологічні витоки «туманної поезії». 
	6

	
	Разом 
	100


7. Методи навчання:
пояснювально-ілюстративний метод (лекція, пояснення, бесіда), демонстрування з використанням технічних засобів, методи стимулювання і мотивації навчання, частково-пошуковий метод, дослідницький метод, практичне заняття, дискусія.
8. Методи контролю
1. Усне опитування (поточне опитування, реферат, презентація).

2. Письмове опитування (самостійна робота, підсумковий тест).

9. Розподіл балів, що присвоюються студентам
Контроль успішності полягає у нарахуванні балів (до 50 балів) за активність протягом семестру та підсумковий іспит (до 50 балів).

Курс дисципліни «Історія китайської літератури» розбито на 3 модулі. До структури кожного модуля курсу  входять такі складові: 

• Аудиторна робота студента 

• Позааудиторна самостійна робота студента 

• Модульна контрольна робота.

Рейтинг кожного модуля складається з суми середніх оцінок за кожну складову. Поточне оцінювання всіх видів навчальної діяльності студента здійснюється в національній 4-бальній системі („5", „4", „З", „2"). В кінці вивчення навчального матеріалу модуля (після проведення модульної контрольної роботи) виставляється середня оцінка за аудиторну роботу студента, позааудиторну самостійну роботу студента та модульну контрольну роботу. Ці оцінки трансформуються в рейтинговий бал.

Загальні критерії оцінювання успішності студентів, які отримали за 4-бальною шкалою оцінки «відмінно», «добре», «задовільно», «незадовільно» наступні:
- «відмінно» ставиться за повні та міцні знання матеріалу в заданому обсязі, вміння вільно виконувати практичні завдання, передбачені навчальною програмою; за знання основної та додаткової літератури; за вияв креативності у розумінні і творчому використанні набутих знань та умінь; 

-«добре» ставиться за вияв студентом повних, систематичних знань із дисципліни, успішне виконання практичних завдань, засвоєння основної та додаткової літератури, здатність до самостійного поповнення та оновлення знань. Але у відповіді студента наявні незначні помилки.

- «задовільно» ставиться за вияв знання основного навчального матеріалу в обсязі, достатньому для подальшого навчання і майбутньої фахової діяльності, поверхову обізнаність з основною і додатковою літературою, передбаченою навчальною програмою; можливі суттєві помилки у виконанні практичних завдань, але студент спроможний усунути їх із допомогою викладача. 

- «незадовільно» виставляється студентові, відповідь якого під час відтворення основного програмового матеріалу поверхова, фрагментарна, що зумовлюється початковими уявленнями про предмет вивчення. Таким чином, оцінка «незадовільно» ставиться студентові, який неспроможний до навчання чи виконання фахової діяльності після закінчення ВНЗ без повторного навчання за програмою відповідної дисципліни. 
	Поточне опитування, самостійна робота, поточний модульний контроль
	Підсумковий тест (екзамен)
	Сума

	Змістовий модуль 1
	Змістовий модуль 2
	Змістовий модуль 3
	50
	100

	20
	15
	15
	
	


Шкала оцінювання: національна та ECTS
Шкала оцінювання: національна та ЄКТС

	Оцінка

ЄКТС
	Сума балів за всі види навчальної діяльності
	Оцінка за національною шкалою

	
	
	для екзамену, курсового проекту (роботи), практики
	для заліку

	А
	90 – 100
	відмінно
	зараховано

	В
	81-89
	добре
	

	С
	71-80
	
	

	D
	61-70
	задовільно
	

	E
	51-60
	
	

	FX
	21-50
	незадовільно з можливістю повторного складання
	не зараховано з можливістю повторного складання

	F
	0-20
	незадовільно з обов’язковим повторним вивченням дисципліни
	не зараховано з обов’язковим повторним вивченням дисципліни


10. Методичне забезпечення:

опорні конспекти лекцій, ілюстративні матеріали, проектор.

11. Рекомендована література
1. Алексеев В.М. Китайская литература: сб. трудов / В.М.Алексеев. — М.: Наука, 1978.

2. Алексеев, В. М. Труды по китайской литературе: в 2 кн. / Сост. М.В. Баньковская, Отв. ред. Б.Л. Рифтин. – М. : Вост. лит. РАН, 2002–2003.

3. Аликберова А. Р. Китайская литература Нового времени XVII в. - начало XX в.: учебное пособие - 2015 - URL: http://libweb.kpfu.ru/ebooks/04-IMOIV/04_96_000874.pdf
4. Аликберова А. Р. Китайская литература Нового времени XVII в. - начало XX в.: учебное пособие: [для студентов-бакалавров 2-4 курсов по направлению 'Востоковедение и Африканистика' профиль 'Языки и литературы стран Азии и Африки' (китайский язык) Института международных отношений, истории и востоковедения Казанского (Приволжского) федерального университета] - Казань: [Казанский университет], 2014 - 244с., 28 экз. 

5. Китайская пейзажная лирика: В 2 т. / Под ред. И. С. Лисевича. – М. : Муравей-Гайд, 1999.

6. Кравцова М.Е. Хрестоматия по литературе Китая: Повествовательная проза. Поэзия. Драма. – СПб. : Азбука - классика, 2004.

7. Лемешко Ю. Г. Современная литература Китая: Учебное пособие. – Благовещенск, Амурский государственный университет, 2012. – 146 с. 2

8. Малявин В.В. Китайская цивилизация / В.В.Малявин. – М.: Астрель, Аст, 2001.

9. Серебряков Е. А. и др. Справочник по истории литературы Китая: (XII в. до н.э. - начало XXI в.): имена литераторов, названия произведений, литературоведческие и культурологические термины в иероглифическом написании, русской транскрипции и переводе - Москва: Восток-Запад, 2005 - 333с., 5 эк

10. Филонов С.В. История литературы Китая [Текст]: учеб. метод. комплекс / АмГУ, ФМО ; сост. С. В. Филонов. — Благовещенск: Изд-во Амур. гос. унта, 2008. — 18 Электронный ресурс: Локальная сеть АмГУ: _$0,,file://10.4.1.254/DigitalLibrary/AmurSU_Edition/2225.pdf$ INTERNET_

11. Шедевры китайской классической прозы в переводах академика В.М. Алексеева: в 2 кн. / Рос. акад. наук; ред. Л. Н. Меньшиков, примеч. Л. З. Эйдлин. – М. : Вост. лит.,2006.

